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Urgent Return receipt Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

回覆: A/YL-TT/521補充資料
20/04/2021 15:32

From: LUNG PING YING <lungpingying@outlook.com>

To: "tpbpd@pland.gov.hk" <tpbpd@pland.gov.hk>

Cc: "hhlwong@pland.gov.hk" <hhlwong@pland.gov.hk>, "kkng@pland.gov.hk" 
<kkng@pland.gov.hk>

1 attachment

規劃申請 (補充資料).pdf規劃申請 (補充資料).pdf

黃小姐：  
  

規劃申請編號A/YL-TT521  
補充資料  

 

現付上資料，取代申請表格的第11頁及MASTER LAYOUT PLAN。  
並補充：申請人會時刻保養上個規劃申請已造好的渠務設施。  
( 此電郵取代 2021年4月20日下午02:18  的電郵) 
謝謝！  

 

寄件者: LUNG PING YING <lungpingying@outlook.com>
寄件日期: 2021年4月20日 下午 02:18
收件者: tpbpd@pland.gov.hk <tpbpd@pland.gov.hk>
副本: hhlwong@pland.gov.hk <hhlwong@pland.gov.hk>; kkng@pland.gov.hk <kkng@pland.gov.hk>
主旨: 回覆: A/YL-TT/521補充資料 
 
黃小姐： 

 

規劃申請編號A/YL-TT521 
補充資料 

 

現付上資料，取代申請表格的第11頁及MASTER LAYOUT PLAN。 
並補充：申請人會時刻保養上個規劃申請已造好的渠務設施。 
謝謝！ 

寄件者: hhlwong@pland.gov.hk <hhlwong@pland.gov.hk>
寄件日期: 2021年4月20日 上午 11:00
收件者: lungpingying@outlook.com <lungpingying@outlook.com>
副本: kkng@pland.gov.hk <kkng@pland.gov.hk>
主旨: A/YL-TT/521補充資料 
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Urgent Return receipt Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

回覆: A/YL-TT/521補充資料
22/04/2021 08:52

From: LUNG PING YING <lungpingying@outlook.com>

To: "tpbpd@pland.gov.hk" <tpbpd@pland.gov.hk>

Cc: "hhlwong@pland.gov.hk" <hhlwong@pland.gov.hk>, "kkng@pland.gov.hk" 
<kkng@pland.gov.hk>

黃小姐：  
  

規劃申請編號A/YL-TT521  
補充資料  

 

現補充資料： 
1. 濾水機房的高度不多於2.5米，高一層； 
2. 游泳池的深度約1.2米至2.4米。 

(此電郵取代 2021年4月21日下午05：12  的電郵) 
謝謝！  

寄件者: LUNG PING YING <lungpingying@outlook.com>
寄件日期: 2021年4月21日 下午 04:57
收件者: tpbpd@pland.gov.hk <tpbpd@pland.gov.hk>
副本: hhlwong@pland.gov.hk <hhlwong@pland.gov.hk>; kkng@pland.gov.hk <kkng@pland.gov.hk>
主旨: 回覆: A/YL-TT/521補充資料 
 
黃小姐：  

  

規劃申請編號A/YL-TT521  
補充資料  

 

現補充資料： 
1. 濾水機房的高度不多於2.5米； 
2. 游泳池的深度約1.2米至2.4米。 

謝謝！  

寄件者: LUNG PING YING <lungpingying@outlook.com>
寄件日期: 2021年4月20日 下午 03:32
收件者: tpbpd@pland.gov.hk <tpbpd@pland.gov.hk>
副本: hhlwong@pland.gov.hk <hhlwong@pland.gov.hk>; kkng@pland.gov.hk <kkng@pland.gov.hk>
主旨: 回覆: A/YL-TT/521補充資料 
 
黃小姐：  

  

規劃申請編號A/YL-TT521  
補充資料  
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Appendix II of RNTPC  

Paper No. A/YL-TT/521 

 

 

Relevant extracts of the Town Planning Board Guidelines No. 34C for  

“Renewal of Planning Approval and Extension of Time for Compliance with Planning 

Conditions for Temporary Use or Development” 

(TPB PG-No. 34C) 

 

 

1. The criteria for assessing applications for renewal of planning approval include: 

 

(a) whether there has been any material change in planning circumstance since the previous 

temporary approval was granted (such as a change in the planning policy/land-use zoning for 

the area) or a change in the land uses of the surrounding areas; 

 

(b) whether there are any adverse planning implications arising from the renewal of the planning 

approval (such as pre-emption of planned permanent development); 

 

(c) whether the planning conditions under previous approval have been complied with to the 

satisfaction of relevant Government departments within the specified time limits; 

 

(d) whether the approval period sought is reasonable; and 

 

(e) any other relevant considerations. 

 

2. Under normal circumstances, the approval period for renewal should not be longer than the 

original validity period of the temporary approval. In general, the Board is unlikely to grant an 

approval period exceeding three years unless there are strong justifications and the period is 

allowed for under the relevant statutory plans. Depending on the circumstances of each case, the 

Board could determine the appropriate approval period, which may be shorter than the time 

under request. 
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Appendix III of RNTPC  

Paper No. A/YL-TT/521 

Previous Applications covering the Application Site 

Approved Applications 

 

Application No. 

 

Proposed Development / Applied Use 

 

Date of 

Consideration 

(RNTPC) 

Approval 

Condition(s) 

 

1 A/YL-TT/138 Proposed Temporary Private 

Swimming Pool for a Period of 3 Years 

22.11.2002 

[revoked on 

22.2.2004] 

(1), (2), (3), 

(4), (5) 

2 A/YL-TT/147 Proposed Minor Amendments to 

Approved Scheme for Temporary 

Private Swimming Pool under 

Application No. A/YL-TT/138 

8.8.2003 

(approved with 

conditions by the then 

District Planning 

Officer/Tuen Mun 

and Yuen Long under 

the delegated 

authority of the Board 

with validity up to 

22.11.2005) 

(1), (3), (5) 

3 A/YL-TT/188 Temporary Private Swimming Pool for 

a Period of 3 Years 

9.12.2005 (4), (6), (7), 

(8) 

4 A/YL-TT/233 Renewal of Planning Approval for 

Temporary Private Swimming Pool use 

for a Period of 3 Years 

24.10.2008 

 

(4), (6), (7) 

5 A/YL-TT/291 Renewal of Planning Approval for 

Temporary Private Swimming Pool 

Use for a Period of 3 Years 

7.10.2011 

 

(1), (4), (7), 

(9) 

6 A/YL-TT/337 Renewal of Planning Approval for 

Temporary Private Swimming Pool 

Use for a Period of 3 Years 

28.11.2014 

[revoked on 9.3.2015] 

(4), (6), (7), 

(9) 

7 A/YL-TT/351 Temporary Private Swimming Pool for 

a Period of 3 Years 

17.7.2015 

 

(4), (6), (7), 

(9) 

8 A/YL-TT/427 Renewal of Planning Approval for 

Temporary Private Swimming Pool for 

a Period of 3 Years 

18.5.2018 (4), (6), (7), 

(9)  

Approval Conditions: 

(1) Submission and/or implementation of landscape or tree preservation proposal. 
(2) Submission of drainage proposal. 

(3) Provision of drainage facilities. 
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(4) Revocation of planning approval for non-compliance with conditions by a specified date/at any 

time during the approval period. 

(5) Reinstatement of the application site to an amenity area upon the expiry of the planning 

permission. 

(6) Maintenance of trees and/or landscape plantings. 

(7) Maintenance of implemented/existing drainage facilities. 
(8) Maintenance of the fire service installation. 

(9) The submission of a record of the existing drainage facilities. 



cwyleung
文字框
Appendix IV-1 of RNTPC
Paper No. A/YL-TT/521



cwyleung
文字框
Appendix IV-2 of RNTPC
Paper No. A/YL-TT/521





 

TT 521 

Appendix V of RNTPC 

Paper No. A/YL-TT/521 

 

Advisory clauses 

 

(a) to note the comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department that the 

application site (the Site) comprises Old Scheduled Agricultural Lots held under Block 

Government Lease which contains the restriction that no structures are allowed to be erected 

without the prior approval of the Government. Building Licence Nos. 7159 and 7186 were 

issued to permit erection of one 3-storey building with roof-over area of 65.03m2 for 

non-industrial purposes to Lots 3134 S.A and 3314 RP in D.D. 120 respectively and they are 

New Territories Exempted Houses governed by Cap. 121.  The remainder of Lots 3314 S.A and 

3314 RP in D.D. 120 are covered by Short Term Waivers (STWs) No. 3179 and 3180 

respectively to permit structures erected thereon for the purpose of “Private Swimming Pool 

with Associated Filtration Plant Room”. The STWs holders will need to apply to her office for 

modification of the STWs conditions where appropriate. Besides, given the proposed use is 

temporary in nature, only application for regularisation or erection of temporary structure(s) 

will be considered. Applications for any of the above will be considered by her department 

acting in the capacity of the landlord or lessor at its sole discretion and there is no guarantee that 

such application(s) will be approved. If such application(s) is approved, it will be subject to 

such terms and conditions, including among others the payment of premium or fee, as may be 

imposed by her department;    

 

(b) to note the comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways 

Department that adequate drainage measures should be provided at the site access to prevent 

surface water flowing from the Site to nearby public roads/drains.  His department shall not be 

responsible for the maintenance of any access connecting the Site and Sham Chung Road; 

 

(c) to note the comments of the Director of Environmental Protection that the requirements under 

the Water Pollution Control Ordinance should be observed if there is any effluent discharge 

from the applied use.  The following requirements in his department’s Professional Persons 

Environmental Consultative Committee Practice Notes (ProPECCPN) 5/93 “Drainage Plans 

subject to Comment by the Environmental Protection Department” should also be observed: 

swimming pool main drain, footbath main drain and swimming pool make-up tank drain should 

be connected to stormwater drains while the filtration plant backwash should be discharged to 

foul sewers.  In case of unavailability of public sewer, if septic tank and soakaway system is 

used for the filtration plant backwash, its design and operation should follow the requirements 

in the ProPECCPN 5/93, including percolation test and certification by Authorised Person.  

Provisions should be made for connections to public foul sewers when it is available in the 

vicinity; 

 

(d) to note the comments of the Director of Food and Environmental Hygiene that under the 

Swimming Pools Regulation (Cap 132 sub. leg.), private swimming pools which serve more 

than 20 residential units and which are accessible to the public require a swimming pool licence 

from his department. No person shall take any part in the management of a swimming pool and 

the establishment or maintenance of which has not been licensed. However, the Regulation 

does not apply to any swimming pool which serves not more than 20 residential units and to 

which the public have no access; 

 

(e) to note the comments of the Chief Town Planner/Urban Design and Landscape, Planning 

Department that according to site photos taken by her office, one of the Cinnamomum 

camphora (樟樹) was dead and two others were severely infested by pest with sparse foliage 
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and decay on trunk. Appropriate remedial actions, such as pest control, tree 

removal/replacement shall be carried out in a timely manner.  Approval of the planning 

application by the Town Planning Board does not imply approval of the tree works such as 

pruning, transplanting and/or felling under lease. Relevant authority/government department(s) 

should be approached direct to obtain the necessary approval on tree works; and 

 

(f) to note the comments of the Chief Engineer/Construction, Water Supplies Department that 

existing water mains (Plan A-2 of this RNTPC Paper) will be affected.  The cost of any 

necessary diversion shall be borne by the development.  In case it is not feasible to divert the 

affected water mains, a waterworks reserve within 1.5 metres from the centerline of the water 

mains shall be provided to his department. No structure shall be built or materials stored within 

this waterworks reserve. Free access shall be made available at all times for his staff or 

contractor to carry out construction, inspection, operation, maintenance and repair works. No 

trees or shrubs with penetrating roots may be planted within the waterworks reserve or in the 

vicinity of the water main. Government shall not be liable to any damage whatsoever and 

howsoever caused arising from burst or leakage of the public water mains within and in close 

vicinity of the Site. 
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